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T E X T O V Ě K R I T I C K É 
P O Z N Á M K Y 



První Číslice udává stránku, druhá (za čárkou) fádek v textu 
edice. 

15,3 předešlých ) předejJ lých - 15,6 přitom ) přitom 
15,13 mnohých ] mohych - 16,1 téměř ] téměř - 16,2 oběma j 

obéma - 16,2 lítostivě ] ljtojtwě - 16,9 jak o ] gako - 16,16 
Viktorýn ] Wyktorým - 17,2 českým ] Cejkym - 17,12 se o b l r a t i ] 
Jo o b j r a t i - 17,15 nad tím dos t i ] nad tjm, d o j t i ; vypuštěna 
čárka - 18,3 nevěstčím ] newějtčjn - 18,3 náboženství ] 
naboženjtwjm - 18,10 Čechům ] Čehům - 18,11 ut i n f r a ] u t i n t . -
18,27 mého ] gegjch (škrtnuto) mého - 18, marg. Šimon Hájek ] 
Wáclaw Hágek - 19,3 omylně, to jest ] omylně to g e j t ; doplněna 
čárka - 18,5 e i ] mei - 18,7 za tím ] zatjm 

19,29 multis ] ve vyd. z r. 1533 c u c t i s - 19, marg. quaedam 
J qdam - 20,26 pres ] přes - 20,26 žádného ] žádného - 20,30 v 
písmích ] w p j j n j c h - 21,3 Pána Boha ] Páno Boho - 21,7 Vaší 
M i l o s t i posloužení ] WaJJj f c i , pojlauženj - 21,12 S. Žofi ] S. 
.Zoffjj - 21, marg. parta t u e r i ] v rkp zkomoleno; H r - J i r nacta 
t u e r i . 

23,13 vrškové změnění ] wrjjkowé, změněnj - 23,19 kteříž J 
kterjž - 24,6 držíce ] drzjce - 24,18 [někdy skrze y] ] doplněno 
podle vyd. z r. 1533 - 24,20 řeči ] řeci - 24, marg. 1 vlastně 
1 wlajjtně - 24, marg. 2 w j t i , w i t i ] w j t i , w i t i - 24, marg. 4 
kyselŮstka ] kyselůj/ka - 24, marg. 4 připomínati ] přjpominati -
26,6-7 ač on v i z jak spravedlivě ] pův. v rkp. oni, i vyškrábáno 
- 26,21 Bůh, dobrý ] Bůh: dobrý - 26,27 euphoniam ] eupheniam -
27,5 qui casus s i t ] quis casus s i t - 28,1 powiest, ] powejtj -
28,35 přivykli ] přiwikli - 29,2 z dyftoňgu ie udělali ě ] 
zdyftoňgu . i e , vdělali e - 29,6 ne podle j aneb za j stála ] 
nepodle . j . a neb za , j . Jtála; H r - J i r doplňuje: než nad j -
29,16 V i t e r , tSdten, ffiren ] Vater, Todten, furen - 29,29 bez 
něho ] bež něho - 29,30 P^sař zp}wá opilý gja ] p?Jař zpjwá opilý 
gja - 29,31 komu to bude zdáti ] ktomu to bude zdáti - 29,33 
trženým ] třeným - 30,2 nechtí ] nehtj - 30,15 14 ] I 14 - 30,20 
F 6 ] I. 6 - 30,21 F 19 ] I. 19 - 31,2 čtenie ] čtenj - 31,13 M 
3. ] .M. 20. - 31,24 D 11 ] D 10. - 31,24 D 11 ] D 12 - 31,25 w 
swé kralowánje ] w Jwé kralowáni - 31,26 a b j i c i l r ] o b j i c i t -
31,26 E 9 ] C 9 - 31,28 Item ] Iten - 32,1 a neb vweden ] a neb, 
vweden - 32,25 desinentia, in nominativo ] d e j i n e n t i a ; i n 
nominativo - 32,33 sskřině, eandem ] JJkřině; eandem - 33,3 
declinationum ] declinationem - 33,7 pronunciationis ] 
pronunciationes - 33,18 E 10 ] C 10 - 33,18 L 8 ] L 18 - 33,19 
E*4 ] C 4 - 33,22 t e r t i a e personae ] secundae personae; opraveno 
podle smyslu - 33,27 tertiam personam ] secundam personam; 
opraveno podle smyslu - 34,1 G 14 ] B 14 - 34,2 pochodje ] 
pochodj - 34,5 musýe oni ] mujy oni - 34,17 N 2 ] H 2 - 34,18 E 
10 ] C 10 - 34,19 přibývá, slovům ] přibýwa Jlowům - 34,31 quia 
est ] qua est - 34,33 ra d i c a l i b u s ] r e d i c a l i b u s - 35,10 netrpje 
) netrpj - 35,16 v Písních P 16, též K 2 ] W p j j n j c h P 16. t : K 
2 - 35,28 K 3 ] K 2 - 36,1 wjerně ] wjerne - 36,16 F 17 ] F 13 -
36,21 po též liteře ] pro též liteře - 36,23 potřebný ] 
potřebných - 36,27 C 5 ] E 5 - 36,28 žádostiwé přigitje ] žádoj-
tiwě přigitje - 37,28 supra posita est ] supra positum est -
37,33 G 17 ] B 17 - 38,1 I 19 ] I 18 - 38,2 G 18 ] B 18 - 38,17 
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již ] ziž - 39,14-15 středměji ] Jtředněgi - 37,17 není ] neny -
37.19 o liteře c ] o liteře .e. - 37,22 cyerkew ] cyrkev - 39,25 
C 9 ] E. ,8 - 39,25 F 1 ] F 17 - 39,26 C 14 ] G 3 - 39,26 F 6 ] 
B 3 - 39,31 oni kazýe ] ono kazýe - 40,5 G 13 ] E 13 - 40,7 
accentum ] accentem - 40,18 hřjchůw,-chuow ] hřjcháw, chůw -
40,33 neimileyssj ] n e g m i l e y j j j . 

42,5 psáti ] pjáty - 42,12 velké ] wlke - 42,13 kteříž ] 
ktřjž - 42,32 když se k o l i píše ] když Je k o l i b j / J e - 43,5 
Cžlowěk, Cžlánek ] ČzlowSk, Čzlanek - 43,14 l i t e r y ž ] l i t e r y .z. 
- 43,18 punkt ] punkt - 43,33 takto: a aneb 3- ] takto aneb 
» - 43,35 přidáno bylo ] přidáno by - 44,13 přilil ] přilil -
44.20 obyčejně ] obycegně - 44,25 D 15 ] D 13 - 44,29 Giřjk ] 
G i r i k - 45,15 Boemicae ] Boemicae - 46,15 dávaliť gsau ] 
dáwaliť Jau - 46,27 Říkává ] Rjkáwá - 47,6 o ženách ] o ženách -
47,7 zvučitěji ] zwučitegi - 47,9 obojího i , malého,- velikého 
] proti rkp. doplněny obě interpunkční čárky - 47,12 říci ] r i j c y 
- 47,23 Beneš ] Bneš - 47,30 netrefuje ] retrefuge - 47,31 někdo 
) někkdo - 48,1 gamaut etc., synergos, smygma ] H r - J i r gamant 
e t c , synergos, smegma - 48,11 neužitečná ] vžitečná, opraveno 
podle kontextu - 48,25 prostředku ] pro/třetku - 49,7 pozdržug 
] pozdřug - 49,12 z a s t a l i ] z o j t a l i - 49,15 1527 ] 1517 - 49,18 
Actorum 20 ] Actorum .10. - 50,21 po ě ] po é - 51,23 - němě ] 
nemě - 52,14 dři ] dřzi - 52,16 obtížné ] obtijžně - 52,16 při 
versáli ] při wrjáli - 53,1 deB ] deS - 53,2 slušelo, máš ] 
J l u J J e l o ; máš - 53,17 wýjje, a niž/Je ] wý/Je, a niž/Je; H r - J i r 
wýjje, a ne wyže - 53,36 i po ž ] i po z - 54,13 z l a t i plotowé 
] z l a t j platové, opraveno podle smyslu - 54,30 drží ] d r z j - 56,3 
pik s a , i d est ] doplněna interpunkční čárka - 56,8-10 ut 
deberent non observant ] ut deberent observant, opraveno podle 
kontextu - 56,25 Zygmund gest zdráw ] Zygmund, ge/t zdráw -
57,aarg. 1 Někteří ] Některj - 57,5 Ryby w swé r y c h l o s t i , řijdce 
při kři dlauho se držij ] slovo řijdce doplněno podlejvydání z 
r . 1533 - 57,7 žijžniwosti ] zijžniwo/ti - 57,20-21 p za pře, 
jako předkem, {5 za při, jako přjklad. jp za pro, jako prorok. *p 
za pra, jako pha, pvo ] u Hr-Jlr vypuštěno. 

59,9 posla ] po/lo - 59,14 řekl ] r e k l - 59,14 buďte ] 
budťe - 59,18 nad druhým ] na druhým - 59,19 bylo té otázky 
vysvětlení ] bylo té, otázky wyjwětlenj - 59,22 Též ] Téz - 59,23 
odpověď ] odpověděl, e l vyškrábáno - 60,7 překážky ] překážky -
60,14 nad to ] na t o - 60,16-17 Příkladové kdež se parenthesis 
vkládá ] vkládá v rkp. schází, doplněno podle smyslu - 60,18 řekl 
] r e k l - 60,24 v kteréžto ] v ktéžto - 60,25 nelhuť ] neb lhuť-
60,27 impressorové ] ImpresJerové - 60,29 námi ] námy - 61,3 
žoldnéři ] žoldneři - 61,5 Štapulenský ] Stapulenjký - 61,7 
řeči ] řeči - 61,15 Viktorýn ] Wyktorýn - 61,26 potřebí ] 
potřebj. 

62,3 napřed ] napřed - 62, marg. 1 česky ] cefky - 62,10 
z jazyku ] y yazyku - 62,11 lehkomyslným ] lehkmyj/lným - 62, 
aarg. 3 V i z o tom více v Přídavcích, l i s t 236 b ] číslo v rkp. 
schází, doplněno námi - 62,17 m l u v i t i a uvarovati ] m l u v i t i : a 
w a r o v a t i - 62,18 zvučícího ] zvucijcyho - 63, marg. l řeči ] 
řeci - 63, aarg, 1 Ačť ] Ačt - 63,9 neměli ] neměly - 63,10 
přišlými ] prijjlými - 63,16 nedbaním ] nedpanijm - 63,16 mnohá 

nemnohá, opraveno podle smyslu - 63,25 n a r o d i l se ] r a r o d i l 
e - 63,26 t i j a c i s ] ty yacýs - 63,33 obyčejům ] obyčegem, 
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vyd. z r. 1533 obyčegom. 
65,14 vynaložiti ] wynaložity - 65,19 tudíž ] tudyž - 65,17 

království ] králo/twj - 65,23 o to se přičiním ] a t o Je 
přičiňjm - 65,28 ac v e l u t i proceres ] ač u e l u t i proceres - 65,30 
Viktorýn ] Wyktoryn - 65,31 Zlattoustého ] Zlatov/kého - 65,31 
množství ] mnoz/twj - 66,20 rozděliti ] rozdělit! - 66,23 
vyvrženi ] wywřenj - 66,23 že ] ze - 67,16 čistou ] g i j t a u , 
opraveno podle kontextu. 

67,28 Etymologia ] Etimologia - 67, u r g . 1 i n d e f i n i t o ] 
i n d e f i n i t i o - 69,14 superefluentem ] superfluentem, opraveno 
podle vyd. z r. 1533 - 69,21 copiosius ] copiosus - 71,22 který! 
] kterýs - 71, aarg. 3 s c i l i c e t per a n t i p t o s i n seu ennalagen 
casuum ] Jg per A n t i p t o s i n seu Ennalagen casum; u Hr-Jir schází 

72,1 m l u v i t e l ] mluwytel - 72,7 proměňoval ] proměňoval -
72,9 prorokem ] prokem - 72,25 jinak ] gynak - 73,7 Stáři ] 
Sjtařj - 73,24 v i v i ] uui - 73,28 dopouštěje ] dopau//těgj - 74, 
marg. l te iu d i c e s c i l i c e t non a l i i s ] te iudi c e Jg non a l i s -
75,26 sacerdotum ] sacerdatum - 75,30 míní se ] njnj Je - 76,24-
25 fiv za fl ] .w za „u., opraveno podle vyd. z r. 1533 - 76,27 
hříchův ] hrijchuw - 77,7 genitivus p l u r a l i s ] generis p l u r a l i s 
- 77,16 vznešenější ] roznejJeněyJJj - 79,11 uživati ] v z j w a t i -
79,12 zavrženéjmi ] zawřeneými - 79,24 v i d e b i t i s ] uidebis -

79,25 non s i v i s s e t ] non f i l i s s e t - 80,8 mentio f i e t , pagina 239 
b ] číslo stránky v rkp. schází, doplněno námi - 80,22 
i n t e l l i g e t i s ] i n t e l l i e t i s - 80,22 Kdež ] v rkp. není podtrženo -
81,11 conseguentiae, f o l . 197 a ] číslo doplněno námi 

81,13 říkají ] r i j k a g i j -%1,25 Exstruxi ] E x t r u x i - 82,5 
a nikdy ] a někdy, opraveno podle smyslu - 82,9 ne primitivům 
] ne, primitivům - 82,12 smiluj ] Jmylug - 82,16 milujme ] 
mylugme - 82, u r g . p r i m i t i v i ] p r i m i t v i - 83,12 a nikdy ] a 
někdy, opraveno podle smyslu - 83, marg. l n o s t i graece, znáá-li 
řecky ] nostigraece znájjli če/ky - 83,17 nepamatujete ] 
nepamatugte, opraveno podle vyd. z r. 1533 - 83,25 Hr-Jir 
uvádějí navíc proti rkp.: Cur a vobis i p s i s non i u d i c a t i s , quod 
iustum est? Proč sami od sebe nesaudíte což sprawedliwého j e s t ? -
84,9 e x s t r u x i ] e x t r u x i - 84,9 exs t r u x i ] e x t r u x i - 84,11 měl 

J mel - 84,11 kdyby ] kdybi - 84,16 da mihi bibere dej sobě p i t i 
] dej sobě p i t i doplněno podle vyd. z r. 1533 - 84,21 Sed ego 
dabo ] sed age dabo - 84,24 mrzutější ] mrzutegjjj - 84,26 Než 
] Nez - 85,31 cum d i c i s ] um d i c i s - 85,32 protož ] protož - 86,1 
nezateftoval ] nezatenowal - 86, marg. Přihrne se ] íchrne j e 
přeškrtnuto, rukou prvního písaře nadepsáno přihrne Je - 87,1 
ei e c i s s e n t vos A e g i p t i i ] eie c i s s e n t vos A g i p t i j - 87,2 pod nimi 
] pod nijm - 67,18-19 per guod s i g n i f i c a t u r [sed rectum videbatur 
i l l i r e i , guae per unusguisgue s i g n i f i c a t u r ] ] doplněno podle 
vyd. z r. 1533 - 87,23 jakož ] gakoz - 87,25 pověděni ] 
powědenj - 87,26 podle té regule jeho, takto by vznělo ] doplněna 
interpunkční čárka - 87,27 a tuť by> ] a tutby - 87,27 kterýž ] 
kterýž - 88,5 vlastně ] wla/tne - 88,17-18 jednostejně ] 
gednojtegne - 88,18 rozdíl ] wzdjl - 88,20 jsme, chtělo by ] 
gjme; chtěloby - 88,21 o nichž ] onichz - 88,22 v p o j i l i ] 
wpokogili, -ko- škrtnuto - 88,23 žádosti ] Z i a d o j t i - 88,24 
vyložil-li by ] wylložilliby - 89,2 odepřela ] odepřel: opraveno 
podle vydání z r. 1533 - 89,3 ustydíť ] v j t y d i j t - 89,10 nos 
non sumus mei ] nos sumus mei (opraveno podle kontextu) - 89,11 
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[nos non sumus n o s t r i ] my nejsme s v o j i J my ney/ae Jwogi 
(doplněno podle vyd. z r. 1533) - 89,19 nenůž b y t i J nemá z byt i -
89,20 de i n i m i c i s meis ] de i n i m i c i s ; meis doplněno podle 

kontextu - 89,21 od nepřátel svých ] odnepřátel; slovo svých 
doplněno podle kontextu - 90,7 kdež ] kdež - 90,13 [meos] j e s t 
] ge/t (doplněno podle vyd. z r. 1533) - 90,21 mé podvrátili, ne 
své ] doplněna interpunkční čárka - 90,23 vSc ] wěč - 90,28 
ratolestmi ] ratolejtmy - 90,29 podvrátili J Pod w r a t i l y - 91, 
marg. s i c i b i . Sed debebat eese anjel ] S i c i b i . Sed debebat esse 
Angel; u Hr-Jir vypuštěno - 91,10 položím ] polozijm - 91,25-26 
jeho b y l i , ne s v o j i ] geho b y l i ne Jwogi - 92,14 jíž J g i j z -
92,14 zboží ] zbozij - 92,16 pronomen ] Pronomem - 92,18 Nom. 
1 NEÓ - 92,20 Dat. ] Dati : - 93,25 ad femininum ] od foemininum 
- 93,25 Čtvrtá sluší ad genus omne J ctwrtá J l u j / j od Genfls omne 
- 93,28 sen j i vydal ] Jemge wydal; opraveno podle kontextu -
93,32 špatnější ] //patneg/Jj - 95,2 j e j i c h ] gegich, opraveno 
podle kontextu - 95,6 při těch ] pritěch - 95,7 ambiguitas ] 
Ambignitas - 95,8 P 19 ] P. 18 - 95,11 Nechať ] Nechat - 95,12 
klanět i se ] k l a n e t i fe - 95,12 Posvěť] po/wět - 95,20 eius ) 
tuus (opraveno podle vyd. z r. 1533) - 95,23 regulky jimiž ] 
reguly gimiz - 96,2 possessa ] po/essa - 96,19 Panně ] Paně -
96,20 totiž ] totiž - 96,20 mládence ] mlandence - 97,1 při tom 
s l o v c i ] přitom Jlowcy - 97,19 nas ] was; opraveno podle kontextu 
- 98,1 nepřátelom ] nepřátelam - 99,26 řeci ] řecij - 99, marg. 
2 k vyložení ] kwiloženj - 99,29 protož ] protož - 100, marg. 1 
Protož ] Protož - 100, u r g . 1 obecném ] obeceném - 100,5 přišel 
] P r i J / e l - 100,13 někteří ] některij - 100,13 muži ] muzij -
100,16 někteří ] některij - 100,17 guaedan ] quadam - 100,17 
quoddam ] quodam - 100,28 vykládána, velmi ] wykladána; velmi -
101.3 per circumlocutionem ] per circumlocationem - 101,6 přišel 
] p r i j / e l - 101,18 dělá, jaks ] dělá; gaks - 101,18 příjemné ] 
prjgemné - 101,18-27 Podobně jako ... tam i n e p t i s phrasibus u t i . 
Tak ] u Hr-Jir vypuštěno - 101,28 co příliš, to mnoho, říkají 
vůbec ] u Hr-Jir vypuštěno - 102,1 Epicurei ] E p i c u r t i - 102,23 
činiti ] c i n i t i - 102,24 kdež ] kdež - 102,31-32 že krev u Čechův 
] že .Které, v řechův; opraveno podle kontextu - 103,7 a též ť 
] a též ,T - 103,17 Gzele, vydán jes t ] Gzele vydán ge j t -
103,27-30 Že na konci dotekl ... de hac materie theologica 
disputandi ] u Hr-Jir vypuštěno - 104, marg. 1 všecko ] wj/ěcko -
104, marg. 2 raději ] radegi - 104,28 aurium ] arium - 104,29 

euphonia ] cnphonia - 105,8 což ] coz - 105,17 vykladači personis 
] vykladači, personis - 105,23 succides ] suicides - 105,24 někdy 
inanimatis et i r r a t i o n a l i b u s ] někdy, i n a n i m i t i s et i r a t i o n a l i b u s 
- 105,24 eura ] eam; opraveno podle kontextu - 106,7 Bychť] bycht 
- 106,12 milujme ] milflgeme (opraveno podle pův. textu v kane. 
z r . 1541) - 106,2 přítomnou ] prijtomnau - 106,20 když"] když -
106, marg. 2 leč někdy pro figurám ] u Hr-Jir schází - 107,9 
quidd&m ] guidam; H r - J i r quidem - 108,3 Dimittere ] Demittere -
108.4 posvěť] Po/vět - 108,18 čísla ] c i j j l a - 108,19 že ] ze -
108,24 construuntur ] construuť - 108,31 položím ] polozijm -
109,3 Erunt ] Erant; opraveno podle kontextu - 109,9 maličko ] 

maličko - 109,19 díra ] d j ; opraveno podle smyslu - 109, marg. 2 
eos, je ] u Hr-Jir schází - 109,30 pěkněji 1 pěknegi - 110,3 
guae sunt ] gua sunt - 111,1 všecku ] vj/ěcku - 111,5 de 
diphthongo ] do diphthongo. 

111.13 běží 1 bězij - 111,14 vetché ] vetchce - 111,25 Lépe 
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[by] jistě ] lépe gijté; opraveno podle vyd. z r. 1533 - 111,26 
můžeš ] raužěš - 112,2 těm ] tem - 112,2 jimiž ] g i n i z - 112,5 již 
] g i z - 112,7 jakožť] gakozť- 112,9 užitečné ] vzitečné -
112,18-19 římským mlátem ještě smrdících ] u Hr-Jir vypuštěno -
112,25 Jinochu k a z u j i t ' ] Genochu kazugit - 112, marg. 1 
služebníci, ] Jluzebnjcy - 113,2 Item: Prvá Kanonyka svatého 
Petra ] u Hr-Jir vypuštěno - 113,7 uživati ] v z i j w a t i - 113,10 
toto dím: ] doplněna dvojtečka - 113,16 židovských ] Zidow/kych -
113,21 bok, ruce noze obě e t c ] bok ruce noze obě etc. - 113,22 

nepameti ] ne paměti; H r - J i r ne pamětí - 113,27 pio a l i o g u i v i r o 
] pro a l i o q u i u i r o - 114,8 S l e p i t ' ] / l e p j t - 114,9 kteří ] k t e r i j 
- 114,29 a u d i v i s t i s ] audiustis - 115,10 Kteříž ] Kterijž -
115,14 et n o l u i s t i ] et n o l u i s t i ; H r - J i r et v o l u i s t i - 115, marg. 
1 euphoniam ] eophonia - 115,19 r e g i Amorrheorum ] r e g i : 
Amorrheorum - 115,22 Iudaeorum ] Iudeorum - 115,24 těch ] t i e h 
- 115,24 v latině [cs] zjevně ] w latině zgevmě; doplněno podle 
vyd. z r. 1533 - 115,27 super ] supper - 116,6 řeč ] reč - 116,7 
Jižť] Gižt - 11C,27 přidáš 1 přidáš - 116,28 přikladu ] prjk l a d u 
- 117,9 přišli, v z a l i ] přijjli wzali - 117,10 užívá ] vzijwa -
117,11 říkáme ] rijkáme - 118,10 vyložili ] w y l o z i l i - 118,17 
lohannis l i ] Iohanis 11.; H r - J i r Johannis 1 - 118,22 nedobře 
posoudiv ] nedobře pojaudiw; H r - J i r nedobře posaudíno - 118,24 
již ] g i z - 118,26 Actorum 28 C ] ActorQ 28 .s. - 118,27 Chtěl-li 
míti ] Chtěli m j t i - 118,29 češtiny ] ce/Jtiny - 118,30 Ze ] ze -. 
119,5 učiň ] včin - 119,14 učiní ] v c i n j - 119,26 eum ] cum; 

opraveno podle kontextu - 120,1 v i z napřed, na l i s t u [57 a] ] 
číslo v rkp, schází, doplněno podle skutečného stavu - 120,21 
přísnost ] přijjtnojt - 120,23 Majíť] magijt - 121,8 pověděl ] 
powědel - 121,25 čtyrykrat ] čtyřikrát - 121,26 přijdiz, budiž 
] přigdiz, budiž - 122,6 r a d i t aures ] r a d i t aures; H r - J i r r o d i t 
aures - 122,10 učiňž ] včinž - 122,10 egregie ] egřegie - 122,17 
napřed ] na před - 123,3 ženo ] žieno - 123,9 ženě ] zéně -
123.11 žádná ] žádna - 123,19 Velmiť] Welmit - 123,20 řeči ] 
řeci - 123,28 nepiš ] nepiš - 124,2 užívali ] v z i j w a l i - 124,7 
id est n o l i t e ] i d est n o l i t e ; H r - J i r i . e. n o l i n o l i t e . 

125,10 ne s sebou] ne, Jtebau; opraveno podle kontextu -
125.12 t e r t i a e ] tertae - 125,16 Dives cum dormierit ] Deus cum 
dormierit; opraveno podle kontextu - 125,30 a protož ] a prož -
126,2 oněm ] oném - 126,10 f i l i u m ] flium - 126, marg. l o tom 
slovu hle v i z jinde více, l i s t [29 b] ] číslo v rkp. není, 
doplněno podle skutečného stavu - 126,18 Čistší ] C i J t J J j -
126,19 překladače ] překladače - 126,23 hle panna počne ] hle 
panna počne; u Hr-Jlr počne vypuštěno - 126,25 tě to věc ] této 
wěc - 127,1 překladačům ] Předkladčům - 127,2 kteráž ] kteráž -
127,4 sloužila ] J l a u z i l a - 127,6-7 lehkomyslnými ] 
lechkomyjlnými; c přeškrtnuto - 127,12 užíváni ] vzjwánj - 127,22 
nežli ] nežli - 128,14 guidem ] guidam; opraveno podle smyslu -
128,17 příslušně to slovo ] přj/lu/Jně, to Jlowo - 128,20 
vlastnější ] wla/tney/Jj - 128,21 utriusgue ] Vtruisq3 - 128,24 
přijde ] prigde - 129,2 mělo ] měla - 129,9 připomenul ] 
připomenul - 129,18 položivše ] poloziwj/e - 129,34 Graecorum ] 
Graeorum - 129,35 [Ne,] nebylo možné; ne, neznámt' ho; ne, nevím 
] Nebylo možné, Nene, známťho, Nenewjm - 130,4 aby j e d l i t i t o ? 
] aby gedl i t i t o ; doplněn otazník -130,6 Hananias ] Honanias -
130,8 že ] žie - 130,9 l o d i ] v rkp. možno číst i lodí - 130,14 
Si Deus J Se Deus - 130,2 0 a neb ano ] a nebo ano; o ve slově 
nebo přeškrtnuto • 131,1 nečinJ 1 n e c i j n i j - 131,1 činí ) c i n i j 
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131,8 proměně J pnnéně - 131,15 času | čiafu 131,26 příčiny 
1 přijciny - 132,3 d o s t i ] dostj 

132,12 vstávši ] wjtawjjý - 133,14 o Čemž ] ocemž - 134,12 
cum complexus esset ] eO complexus esset ] 134,17 faciendum est.] 
vynechán otazník - 134, marg. 4 byť i řekl někdo ] byt i řekl 
někdo - 135, marg. 1 byl ten dobrý muž ] byl tě dobrý muž; H r - J i r 
byl tě dobrý muž - 135,10-11 interrogantem ] interogantem -
135.14 neníť] n e n i j t - 135,15 stvořuji tmy ] Jtworugi tray -
135,18 nepravě činí? ] doplněn otazník - 136,2 tunc f i u n t nomina 
] tOc f i u n t nomina; H r - J i r tunc sunt nomina - 136,28 předložil 
] předložil - 136,36 Aufugit ] Anfugit - 136,7 eleganter ] 
eloganter - 137,9 liijguae ] linguae - 137,14 činil ] činil -
137,16 tanguam ] tanq3 - 138,10 pěkně díš, Jan 5: hřešícího J 
pěkně djš, lan 5, HřeJ/icy°; H r - J i r pěkně díš (Jan 5.1) místo 
"hřešícího" - 138,17 quaedam ] qdam; H r - J i r quondam - 138,21 
pouštějí ] PauJ/tegj - 138,25 Ježíš ] Gezjš - 139,1 již ] g i z -
139,11 sou ] g/au; g škrtnuto - 139,23 nežli ] nežli - 139,24 
položený ] položený - 139,24 Chvalmež ] Chwalmez - 140,4 nesnadně 
] ne/nadné; H r - J i r nesnadné - 140,4 zadní ] žadnj - 140,7 valde 
inepte ] ualde nepte - 140,8 opineretur ] opinaretur - 140,9 
ignaviam ] ingnaniam - 140,14 nuper d i x i na l i s t u [128 a] ] číslo 
v rkp. není, doplněno podle skutečnosti. 

140,25 Otážiť] otážit - 141,3 vzkříšen ] Wzkrj/Jen - 141,5 
že ] žě - 141,9 řecké ] řecké - 141,9 ical dvojím obyčejem ] Kaj 
dwogjm običegem - 141,12 slovce ] Jlowce; H r - J i r slowo - 141,13 
velmi ] wemi - 141,16 napřed ] na před - 142,25-26 consonantium 
] cansonantium - 143,13 bedlivě ] bediwě - 143,14 nesnadně ] 
ne/nadné - 143,17 lidé mluví ] lidé, mluwj; vypuštěna čérka -
143,18 dvou o ] dwau ,o, ; H r - J i r dwau a - 143,24 v běžném ] 
wbězném - 143,29 váši ] náj/i; opraveno podle vyd. z r. 2533 -
144,13 zástupy ] za/tupj - 144,24 velmi ] welmy - 144,26 i b i ] 
ubi - 144,26 vyložil ] w y l o z i l - 144,27 vyložiti ] w y l o z i t i -
145,3 vyložil ] w y l o z i l - 145,4 slova dvě ] Jlowa dwě; H r - J i r 
slowa dwé - 145,4 totiž ] totiž - 145,7 tě žabím ] te žabí; Hr-
J i r tě z a b i j i - 145,12 sublevasset ] subleuasset; H r - J i r 
sublenasset - 145,26 i n terram ] interam - 145,29 de v i r i s ] 
d i u i r i s - 145,30 t e r t i i ] t r e t i j - 146,2 na tě pohleděl ] natě 
pohleděl; H r - J i r na tě nepohleděl - 146,3 jistě ] g i / t e - 146,26 
užíváno ] vzjwáno - 146,26 latině ] l a t j n e - 146,33 u latiníků 
] v latjniků - 147,20 ač ] ac - 147,22 cum lachrimis ] cQ 
lachrymis - 147,23 eum ] eara - 148,1 Bycht' ] Bycht - 148,4 
neříkej ] nerijkey - 148,13 vždycky ] newzdycky; opraveno podle 
vyd. z r. 1533 - 148,15 příčiny ] přjciny - 148,16 býti ] býtj -
148,26 nežli ] nežli - 149,1 w&axeiv ] waxeiv - 149,12 jazyku 

českého, šetřiv ] Iazyku če/kého //etřiw; doplněna interpunkční 
čárka - 149,18 v řečtině ] w Řečtině - 150,1-2 IpxecrOai ut supra, 
pag<ina> prox<ima> versu 15 etc. ] epxeff&ai vts pag. prox. uersu 
15 e t c ; H r - J i r ípxeOa* , ostatní vypuštěno - 150,10 caro ] coro 
- 150,21 slovce ] Jlowče - 150,23-24 Mat. 21 b ] Mat: 21. b ; Hr-
J i r Matth. 21 6 - 150,26 Ježíše ] gezj/Je - 151,3 Žádný ] Žiadný 
- 151,12 peccatorum ] pecatorum - 151,13 příčinu ] přjčjnu -
151.15 neb takových j e s t království ] něb ge/t takowých gejt 
k r a l o w / t f ; H r - J i r neb j e s t takowých králowstwí - 151,16 příčinu 
] prjčinu - 151,20 hříchův, aby to ] hřijchflw aby t o ; doplněna 
interpunkční čárka - 151,22 čiňte ] čiňte - 152,4 dostatečnou ] 
do/tatecžnau - 152,5 náleží k oněm jeho prvnějším slovům, kteráž 
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] k oněm ... kteráž u Hr-Jlr vypuštěno - 132,8 proč ] proč -
152,14-15 Než tomuť se j e s t co p o d i v i t ! , proč Filomát více 
mšálům věří, nežli Zákonu Páně et multis e r u d i t i s s i m i s hominibus 
] u Hr-Jlr vypuštěno - 152,16 přidává spolu s mšaři enim ] u Hr-
Jlr vypuštěno spolu s mšaři. 

152,24 Accesserunt ] Acceserunt - 154,4 miste ] mj/tie -
154,19 maličké ] maličké - 154,26 nebo nebuď, ] doplněna 
interpunkční čárka - 154,26-27 proměňuje ] prcaCnucje - 154,33 
facalét ] fasalét - 154, aarg. 1 s.J. ] u Hr-Jlr vypuštěna - 154, 
aarg. 2 s.z. ] u Hr-Jlr vypuštěna - 155,14 příklad ] p r z j k l a d -
155,23 e d i t i o n i s ] a d i t i o n i s - 155,23 řecký ] řecký; H r - J i r řecké 
- 155,26 e i s ] e i ; opraveno podle lat. textu Vulgáty - 155,26 
verbo e t c ; percussit ] doplněn středník - 155,28 příčiny ] 
přjciny - 155,30 s těžkém ] s tězkem - 155,31 smyslíme ] 
Jmy/ljme; H r - J i r smýšlíme - 156,1 o sobě ] o/obie - 156,2 mně se 
zdá ] mneJe zdá - 156,3 exeo, evolat etc. ] u Hr-Jir vypuštěno 
evolat - 156,4 snadnější ] jnadney/Jj - 156,9 pilně komáry ] 
pilné komory. 

156,17 de i n t e r i e c t i o n i b u s ] de Interiectionbus - 156,19 
uSinim ] v c i n i j m - 156,23 nastojte ] Ne/toyte; opraveno podle 
vyd. z r . 1533 - 156,24 Ah ah d i e i ] ach ach d l e i - 157,6 rušíš 
] r u / J j s - 157,21 staročeské ] Jtoroče/ké - 157,32 běda ] Bieda -
157,33 Heu ] Hei - 157,33 beda mně Pane ] Beda mne Pane - 158,5 
židovském ] zidov/kém - 158,6 Erazmus ] Erazmuz - 158,s ke c t i 
jako králi ] k e c t i geho králi - 158,10 šíastného ] J/tia/tného. 

158, aarg. předkládají ] přěkladagj - 158,21 z řečtiny J z 
Řečtiny - 158,24 proměněni ] proměnenij - 159,8 že ] žie - 159,10 
latině ] Latijné - 159,11 Němci ] Niemcy - 159,14 Pána svého ] 
Pána Jwého, Pána Jwého - 159,27 svědek ] Jwědel - 160,9 užitečná 
] vzitečná - 160,10 Páně ] Páne - 160,19 kteréž ] kteréhož -
160,26 I i s u s ] i j s u s ; H r - J i r Itjaoúc - 161,3-5 na popravách ... 
ale ne k a z a t e l i etc. ] u Hr-Jir vypuštěno - 161,9 Item Jezu 
Kryste ] Item Gezu Kryste; Hr-Jir Item vypouští - 161,9-12 Modo 
ab s i t ... a slušnosti šetřiti. ] u Hr-Jir vypuštěno - 161,16 
z v y k l i ] zwikly - 161,22 někteří kněžl ] někteřj kněžj; Hr-Jir 
slovo knězi vypouští - 161,26 obyčeji, a l e raději ] obyčegi a l e 
raděgi; doplněna interpunkční čárka - 162,8-19 Milý brat r ... 
bychom tě ťaké pokřtili ] u Hr-Jir vypuštěno - 162,13 kteříž ] 
kteřjz - 162,16-17 v dědictví ] w dedictv/j - 162,20 pokřtěni ] 
pokřtěni - 162,21 křest ] kréjt - 162,22 již vy, kněží římského 
svěcení, nemnoho vyhledáváte ] u Hr-Jir vypuštěno - 162,23 můžeme 
] můžeme - 162,23 křestané ] Kře/tiané - 162,26 člověk ] clowěk -
162,27-163,5 A protož ... z předků tvých pověděl ] u Hr-Jlr 
vypuštěno - 163,1 Jiníť] G i n j t - 163,2 kteříž čisté ] kteřjz 
ci/té - 163, marg. t . Rokycan ) u Hr-Jlr vypuštěno - 163,7 
židovské ] zidowjké - 163,9 f i d e l i s [et verus] ] f i d e l i s 
{doplněno podle Vulgáty) - 163,13 přepevné ) prepewné - 163,15 
pověděl ] powědel. 

165,3 kdož chce dobře, totiž vlastně, pravě J kdož chce 
dobře totiž wlajtně prawě; doplněny interpunkční čárky - 165,8 
pronunciationis ] pronuncationis - 165,16 příčinou ] Přjcinau -
165,16 od některých ] od některich - 166,9 centones ] cantones 
166,8 v její čistotě, v l a s t n o s t i ] doplněna interpunkční čárka 
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- 166,24-25 Svatý múž, a slavný mučedlník Boži M i s t r Jan Hus J 
u Hr-Jir slova Svatý ... Boži vypuštěna - 166,26 při liteře ] p r i 
liteře - 166,27 mgšťané ] mě/Jtané - 166,28 česky učily a 
ne d v o j i l y řeči ] če/ky včili a nedwogili, řeči - 167,2 židovské 
] zidowjké - 167,4-5 l i k o za lýko ] l i k o za lýko - 167,5 
trérožku ] trérózku - 167,8 řeč ] řeč - 167,12 excusos ] exeusos 
- 167,14 linguam nempe graecam ] linguam nerope Groecam - 167,15 
• d a l i l : tvary slova lingua ] lingua - 167,20 guae ] gua - 167,23 
respondeo ] respondo - 167,28 f i t apud nos ] s i t apud nos -
167,31 poenas ] paenas - 167,32 coetus ] caetus - 167,32 
necessitatem ] necesitatem - 168,1 a dalií: tvary slova lingua 
] lingua - 168,14 příčiny ] přjčjny - 168,14 nevidí mi se ] 
newidj my Je - 169,4 Nepochybujit'] Nepochybugit - 169,10 ouhony 
] auhonj - 169,13 Kevo$uv(a<; ] Kevo^uvtac ; H r - J i r Kcveoyoplac -
169,15 potřebné ] potřebné - 169,18 oblastně psáti ] oblá/Jtni 

pjáti - 169,22-23 i o následovavání ] y ona Jledowawáni - 169,26 
V šesté, catalogům ] W J/e/té, Catologum - 169,27 et contra ] et 
ecStra - 169,27-28 fugierandumgue locutionum instituam ] 
fugendarumq3 locutioniQ, i n s t i t u a . 

171,5 v složení neb v spojování ] wjloženj neb w Jpogowáni; 
H r - J i r w složení - 172,2 příklad dám ] přjklad, dám - 172,5 
obrátil ] orátil - 171, aarg. v rkp. na fol. 168a verzálkami 
LIBER .1. ; v Bdící vypuštěno - 172,20 e x i n a n i v i t ] exmaniuit -
172,23 Židé ] židé - 172 v rkp. na začátku fol. 169a O 
w l a j t n o / t i , pod tím škrtnuto Liber I. / v edicí vypuštěno, na 
následujících listech byly živé hlavičky v edici vypuštěny 
173,2 e x i n a n i v i t ] Exmaniuit - 173,3 exinanire ] Exmanire - 173,6 
mu ] mů - 173,7 šetření ] J/ětřenj - 173,7 bez opatrnosti ] bez 
opatrnostj - 173,10 k druhému k r a j i ] kdruhév kragj - 173,13 na 
tomto řádku došlo v rkp. k chybě při opisování, omylem byla 
vynechána část textu. Za slovem m i t i je značka a na okraji jinou 
rukou poznámka: verte foliům, videbis t a l e signum (50. Na fol. 171 
a 172 je pak touž rukou dopsána scházející část. V edici jsme 
text seřadili tak, jak ve skutečnosti patří. - 173, aarg. vuyp. 
] u Hr-Jir vypuštěno - 173,28 než ] nez - 174,14 milovníci ] 
mylownjcy -174,18 ex cacozelia ] ex cocozelia - 175,1 Zeť ] zěť 
- 175,7 věcí ] wěčy - 175,8 penSžník ] penežnjk - 175,9 
Lestněukladník, lestněpochlebník, zpupněmluvník ] Le/tne 
vkladnjk: Le/tnepochlebnjk: zpupnemluwnjk - 175,23 Lestněukladník 
] Le/tnevkladnjk - 176,2 lingua ] linqua - 176,2 t o t i e s monui 
] v rkp. nezřetelné - 176,3 žízniví ] zjzniwj - 176,13 točenice 
] to činice - 176,17 melior ] p l e l i o r ; opraveno podle kontextu -
176,20 piae memoriae ] praememoriae - 177,7 zvláštní ] 
zwlá/Jtinj - 177,10 nebo to slovo ] nebo bo to Jlowo - 177,17 
inpropriam ] i n propriam - 177,23 n a l e z t i ] n a l z t i - 177,25 
zazřel sem, vzezření ] z a z i e l Jem wzezřenj - 177,26 Dím, diš, d l , 
díte etc. ] Djm, djš, d j , djtě etc. - 177,31 A tys ] A t i s -
178,2 nedobrat' tuším ] nedobreť tuj/jm; H r - J i r nedobřeť tuším 
- 178,3 favete ] f a c i e t e - 178,4 t a ] t a - 178,22 přestupovati 
] pre/tupowati - 178,25 že visí, jako říkati obyčej ] že wi/y 
gako řjkati obyčeg; doplněna interpunkční čárka. 

178,23 vložen nadpis Archaismi, který se v rkp. objevuje 
jako živá hlavička až na fol. 176b - 178,30 jenž ] genz - 178,31 
říci ] r j c y - 179,7 Mat<thaei> 19 b ] Mat. 19. b, ; H r - J i r Mat, 
19. 6. - 179,15 hýskovi ] hýjkowý - 179,15 robýnku ] Robýrku -
179,17 Za Bečvl pak bylo veliké město ] ZabeSwj pak bylo, weliké 
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mějto; H r - J i r Zábečwi pak bylo weliké město - 179,24 e x s t i r p e t 
] e x t i r p e t - 180,3 adhuc nunc ] adhuc mine nezřetelné; H r - J i r 
adhuc mire - 180,12 Severynova, H 16 ] Swerynowa, has. b. 
(opraveno ±.odle kancionálu z r. 1541) - 183,13 ten kterýž ] ten 
kteřyž - 180,13 s lidí ] / l i d y - 180,15-16 l i s t Z sexternu b ] 
l i j t .z. Jextrenů B; možno číst i l i s t 3 setřenu b - 180,17 j 
l i t e r u ] j l i t e r u ; H r - J i r i l i t e r u - 180,18 proměňujíce ] 
proměnflgjce - 180,22 dlouhý, ploský na prst ] dlauhý plo/ký na 
p r / t ; doplněna interpunkční čárka - 181,4-5 praeter<itum> 
imperf<ectum> ] pter. im perf: - 181,22 fugiendas ] fugendas -
181,29 Nebudeme-1 iť ] nebudemelit - 182,1 zeť jes t ] zeť g e j t -
182,5 s nimiž ] Jnimž - 182,6 B. L<ukáše> ] B. L. - 182,11 

věděti ] wědětj - 182,14 přeřídcí ] přeřjdcý - 182,19 živ sem ] 
ziw/em - 182,24 t a hnutí ] tahnutj - 183,5 Husovi ] Hujowy -
183,5 v Pondělí ] w pondelj - 183,16 d i c i t u r ] d i c i t - 184,1 
exclamandi formulis ] exclamandi formuls; H r - J i r exclamandi 
formulas - 184,4-5 horrendum tuetur, torvum videtur ] Horrendu 
tueť, toruu uidet.; H r - J i r Horrendum e t c , ostatní vypuštěno -
184,11 dobré ] dobré - 184,13 příjemnější ] přjgemneyj/j - 164,18 
v češtinu ] w ča/Jtinu - 184,22 k smyslu ] kjraj/lu - 184,25 říci 
někdy ] řjcy, někdy - 184,28 mohli by ] mohlyby - 184,31 
hystorií ] h y / t o r i j - 134,31 Marek 12 ] Marek 22 - 185, marg. 
(cpeOc biskup ... protož e t c ] u Hr-Jir vypuštěno - 185,11 
diminutivum ] diminutuQ - 185,&5-16 Neb sama pravda tak káže. 
Poněvadž oni se knížatům rovnají, a j e j i c h tytulem jako kavka 
sojkovým peřím se křtaltují ] u Hr-Jir vypuštěno - 185,24 
židovskými ] zidowjkými - 186,3 vážnější ] wázney/Jj - 186,12 
čisti ] c j / t i - 186,14 vypověděli ho z shromáždění ] Wypowěděli 
ho Jhromážděnj; opraveno podle kontextu - 186,16 pod pikhartsku 
) podpikhart/ku; H r - J i r po pikhartsku - 166,20 protimyslnou ] 
proti/myjlnau - 186,20 učiní ] včnj - 183,26 rozličně ] rozličně; 
H r - J i r rozličné - 186,29 římské ] Rjm/ké - 186,15-16 neb uče<ni> 
v zákoně ] u Hr-Jir vypuštěno - 187,16 když se jmenuje ] když 
když Je gmenuge; H r - J i r když kdo se jmenuje - 187,17 nábožník ] 
náboznjk - 187,19 židovské ] zidowjké - 167,24 Ale o ta slova ] 
Ale o to Jlowo - 167,25 jsouť] gjaut - 187,33 neděsil ] nedejyl 
- 188,6 Svatý Ján 1 Kan. kap. 3. ] Swaty lán. 1 Kan. kap 3.; Hr-
J i r Sw. Jan. l , kap. 3. - 188,20-21 u žáků a knězi ] v žiáku a 
knězj - 188,22 za něž ] za než - 188,28 mores bene formatos ] 
mores I' bene formatos - 188,29 kuři ] k u r i - 186,32 krajéc j 
kragec. 

189,2 přilezl ] přiložj - 189,3 jaké osobě ] gakó ojobě -
189,10-11 krále nebeského ] Krále, nebejkého; odstraněna čárka -
189,11 shromážděnými ] Jhromážděny* - 189,14 proměněním ] 

poměněnjm - 189,32 nemohls říci ] nemohlo říci; H r - J i r nemohlo 
se říci - 189,33 obscaenum enim guiddam ] obscaenum .n. gddam; 
H r - J i r obscoenum n. quoddam - 190,5 řečených ] řečených - 190,12 
Jana, Pavla ] lana Pawla; doplněna čárka - 190,15 každé ] každé -
190,21 dixerunt ] dixerut - 19,25 zdržuje ] zdržugy - 190,29 

aniž ) anicž - 191,7 vážně ] wázně - 191,7-8 vzácnější a vážnější 
] wzácney/Jj a wážneyjjj - 191,8 již ] g i z - 191,13 vyložil ] 
w y l o z i l - 191,14-15 t o t religionům formas ] t o t religionům, 
formas; vypuštěna čárka - 191,18 Viž o tom níže f o l . [225a] ] 
číslo v rkp. schází, doplněno námi podle skutečného stavu; H r - J i r 
Wiz o tom níže; dále vypuštěno - 191,19 Potud'] Potud. 

191,21 j e s t proprietas ] ge j t , Proprietas - 191,26 aperta 
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] aparta - 192,10 meč ] mecž - 192,17-18 hospodař, řemeslník; 
doplněna čárka - 192,19 náleží ] nálezj - 192,22 milovníkům ] 
milownykům - 192,28 snadnější ] jnadneyj/j - 192,28 toho což tuto 
u s m y s l i l sem o tom napsati [porozuměni] ] sJovo porozumění v rkp. 
schází, doplněno námi podle kontextu. 

193,9 phrases ] phrasis - 193,16 s i g n i f i c a n t i u s ] 
s i g n i f i g a n t i u s - 193,22 etiam hoc f i t ] etiam hoc s i t - 193,24 
Viž níže f o l . [200a] ] číslo v rkp. schází, doplněno námi podle 
skutečného stavu; u Hr-Jir tato věta vypuštěna - 194,2 de 
coniunctione ] de cuniunctione - 194,7 periphrasis ] p r i p h r a s i s -

194,8 škodná, odporná oné ] J/kodná od porna oné - 194,8 na 
l i s t u [128b] ] číslo v rkp. schází, doplněno námi podle 
skutečného stavu; u Hr-Jir vypuštěno - 194,17 r r a p a í í fioaOai ] v 
rkp. zkomoleno - 194,18 podlé slov ] podlé, Jlow - 194,22 Marci 
1 C ] Marci^ 1.5 - 195,1 nežli ] nežli - 195,6 nežli by ] nežlybj 
- 195,7 ěl^jXtiev ] é x i ; v - 195,7 vzsívati ] wz/ywati; H r - J i r 
r o z s l w a t i - 195,22-23 Ač neodpírám ] Ac neodpjrS - 196,2 
distinguam ] distinctam - 196,19 Pražští ] P r a z J J t j - 196,21 
neviděvše ] newědew//e; opraveno podle kontextu - 196,22 I S Ó V T C C 
] l i o v T e p a - 196,23 viděvše 1 wěděwjje; opraveno podle kontextu -
196,23 hleděvše ] hledewj/e - 197,2 což povědíno bylo ] Což, 

powědjno bylo; vypuštěna čárka - 197,3 povědění ] powědenj -
197,4 tvrdě, h o r r i d i u s ] twrdě h o r r i d i u s ; doplněna čárka - 197,5-
6 vyložiti ] w y l o z i t j - 197,12 servabuntur ] seruabunt, opraveno 
podle kontextu - 197,14 v plzeňském k r a j i ] Plzen/kě krag i -
197,15 ryk ] Ryl - 197,15 jek ] gel - 197,15 mluvícího ] 
mluwycýho -197,19 <!>c 'vn\ XTJOTIJV ] (i>c en\ Xy$Tl)v - 197,27-28 ač 
velmi vlastně ] at welmi wla/tně - 198,8 Luc<ae> 18g ] Luc. 8.g -
198,8 prohledni ] Pohledni; opraveno podle Blahoslavova překladu 

Nového zákona 1568 - 198,10 expressit ] expere/sit - 198,11 
operiemur ] opriemur - 198,14 P a k l i chceš ] P a k l i P a k l i chceš -
198,18 a g u i l l a ] Aguila. 

199,11 dobromyslní ] dobromi/lnj. 
200,3 pobožné ] pobožné - 200,5 částky ] čajky - 200,12 

C a s t a l i o ] C a s t t a l i o - 200,15 sublegit ] s u b l g i t ; H r - J i r subegit 
- 200,17 Aniž ] Anyž; H r - J i r Aniž - 200,25 e Xe y pochvy v ] 
eXe€íioaóv»jv - 201,6 hac de re ] has de re - 201,7-8 K^púaafov j 
Kupúoabv - 202,1 napřed f o l . [192 a] ] číslo v rkp. není, 
doplněno námi; H r - J i r napřed, ostatní vypuštěno - 202,2 meram 
] morám - 202,10 jiné ] gmě - 202,14 kdos ] kdos - 202,17 
nesrozumitedlně ] nejrozumitedlně; H r - J i r nesrozumitedlné -
202,21 křestana ] Kře/tiana - 202,24 leda ] leda - 203,4 užívají 
] vzjwagj - 203,16 et dubiam, neb ] doplněna čárka - 203,28 
zplozuje ] zplezuge - 204,8 požehnávají ] požehnáwgj - 204,14 v 
ruce etc ] w ruce e t c ; H r - J i r w ruce hříšných - 204,17 v kázaní 
] wzkázanj - 204,18 non iudicatur ] non uideatur; opraveno podle 
smyslu - 204,23 můžeš česky vyložiti ] můžež čejky w y l o z i t i -
205,21 nesrozumitedlně ] nerozumitedlně - 205,22 zvláště ] 
zwlájtě - 205,27 infinitivům ] Infinitvum. 

206,2 guogue ] guoguae - 206,3 Nechybil ] Nechibil - 206,5 
učinil ] včinyl - 206,8 češtěji ] čejjtegi - 206,18 T i g u r i n i ] 
Tig u v i n i - 206,20 položeno ] poleženo - 206,21 dobré ] dobře -
206,23 Pražské biblí ] Benatjké b i b l j -# 206, marg. J A ] 1 
A ; u Hr-Jir schází - 207,7 oúířv ttSwaríjaex ] ovSev Swarjav 
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207.14 c o e l i ] c a e l i - 208,1 kteříž ] kterjž - 208.4 obbleskla 
| Oble/kla; opraveno podle pův. tisku - 208,5 mrzké ] mezké -
208,6 lactentium ] lectentium; H r - J i r lactantium - 208,8 

obscaena ] obscana - 208,11 užívá, však l i t e r u ] vzjwa wj/ak 
l i t e r u ; doplněna čárka - 209,9 i místo ě ] j mjjto e; opraveno 
podle smyslu - 209,15 plfróv J pljfrov - 209,27 políčkem etc. ] 
políčkem, etc. - 209,28 vulgáta ] uulagata - 211,2 mejllm ] meljm 
- 211,5 ať kuchyňskou ne o lepši ] ať kuchyň/kau ne o l e p j / j ; 
H r - J i r ať kuchyňskau lat i n a u ne o lepši - 211,9 linguae ] 
linquae - 211,10 linguarum ] linguarum - 211,13 ve ctěni ] we 
čteni - 211,14 diceres ] decores - 211,16 i nesrozumitedlně ], 
y ne/rozumitedně - 211,18 foedus ] faedus - 211,19 učinil sem ] 
Včinil /e - 212,5 regnum ] regnuQ - 212,5 Židovský ] Zidow/ký -
212,6 regnavit ] Regiauit - 212,9 Takt' j e s t ] Takt ge/t - 212,11 
na jednom ] ne gednom - 212,12 fi l u m o r a t i o n i s ] f i l i u m o r a t i o n i s 

212,13 i n v i t a Minerva ] i n u i t a minerua - 212,23 příčinou 
euphoniae etc. ] prjčinau Euphoniae etc. - 213,5 s strany těla, 
však J doplněna čárka - 213,7 v utištěních ] WytiJJtěných; H r - J i r 
Wytištěných - 213,10 protož sem ] protož Je - 213,11 
Thesal<onicenses> 1 C ] Thesal. 1,5 - 213,15 viž napřed na l i s t u 
[182a] ] číslo v rkp. schází, doplněno námi podle skutečného 
stavu; Hr-Jir na l i s t u vypouštějí - 213,20 doložím ] doložjm -
213,20 příčinou ] prjčinau; H r - J i r příčinu - 213,21 svatých Písem 
] /watých pj/en - 213,22 nalezne ] nálezné - 213,23 měřiti ] mě 
řjcy - 213,24 v oné řeči ] wono řeči - 213,25 židovská ] 
Zidow/ká. 

214,3 lingua ] linqua - 214,15 usurpatur ] usurbatur -
214.15 v e l slyšeti o něm ] ue l , S l y / J e t i oněm - 214,20 iaro es ] 
iam est - 215,12 lingua ] lingua - 215,14 buď ] bud - 215,15 
nonnunguaro ] nonnflnq3 - 215,16 orationem ] oratinem - 215,17 
předloží ] předležj; opraveno podle Blahoslavova Nového zákona -
215,22 zase ] zaz/e - 215,27 shřešil ] z hře/Jil - 215,29 

Někteří ] nektěřj - 216,13 uhlídali ] v h l y d a l i - 216,14 c h o p i l i 
] chopoli. 

216,15 O čtvrtém způsobu ] 0 4. způjobu - 216,21 nezdá ] 
wzdá - 216,29-30 židovských ] zidowjkých - 217,1 užívati ] 
vzjwati - 217,2 šeredných ] f/erdných - 217,3 přiházejících se 
] přichazegjcých Je - 217,5 Že mnozí ] Ze mnozý - 217,8 nějakou 
] něgaku - 217,17 Etymolog! ] Etymologij - 217,21 lana caprina 
j laúa caprina - 217,22 lingua ] lingua - 217,24 položil 
nezměnili ] položil, Neproměnili; opraveno podle smyslu - 217,26 
měl ] miel - 217,26 kterýchž ] Kterých; opraveno podle fol. 58b 
- 217,29 nadýmala ] nadýwala - 218,1 k němu ] kniemu - 218,12 
zíváním ] žzywanjm - 218,15 A tožť] A tozť - 218,16 k louži ] 
klaužj - 218,18 raději ] radegi - 218,21 tovaryšky ] towary/ky. 

218,31 příkladných ] prjkladných - 219,7 v i d e r i p o s s i t ] 
uidere p o s s i t ; opraveno podle smyslu - 219,8 guadam tenus ] 
guadam eius; opraveno podle smyslu - 219,9 v tvé řeči ] w twé 
řeči - 219,11 svatých Písem ] Jwatých pj/en - 219,15 mládencům 
] mladencůw; H r - J i r mládencům - 219,19 býti položeno ] býti, 
položeno; vypuštěna čárka - 220,1 řeči ] řeči - 202,7 něčemu ] 
ničemu; opraveno podle kontextu - 207,8 štrafoval ] /trafowal. 

221,5 i latiníci ] a l a t j n i c y - 221,8 v písních ] wpj/njch; 
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H r - J i r w plsmlch - 222,1 bernémi ] deměmi - 222*19 ne ohyžďována 
] neohyždowáno - 222,27 Umiť on ] vmjt on - 222,32 nezadnlho 
] nežadnjho - 223,2 a uměle ] a a vměle - 223,12 svatých Písem 
] Jwatých pj/en - 223,14 vyložl-li ] wjložjli - 223,25 ne 
nominetur quidem ] ne nomlnetur quidam - 224,14 v písních ] v 
p j / n j c h ; H r - J i r w plsmlch - 224,28 lidem v zvyk ] lidem zwyk -
224,32 z pěkné řeči ] y pěkné řeči - 225,1 nebyl kdo rozuměti 
m l u v i l - l i by ] nebyl kdo rozuměti m l u w i l l i b y ; H r - J i r nebyl kdo 
rozuměti mohl, m l u w i l l i b y - 225,10 Apoštol: lénl břicha ] 
ApoJ/tol, lénj břicha - 225,27 nepřevážená ] nepřevážená - 226,11 
morům, imo ] morům imo; doplněna čárka - 226,16 čině ] čině -
226, marg. Slova dětinská, verštatni ] u Hr-Jir vypuštěno. 

227,2 Čechové ] Chechové - 227,7 židovských ] Zidov/kých -
227,8 ukáži ] vkážj - 227,21 toho slovce užívali ] toho Jlunce 

wžjwali; opraveno podle kontextu - 227,4 ne zohavením ] 
nezahawenjm - 227,11-12 (když toho čas) potřebuje ] (když toho 
čas potřebuge) - 228,16 čisti umějí ] čjjti nevměgj; opraveno 
podle smyslu - 229,11 učenými ] vcenými - 229, marg. o tom v i z 
již napřed] o t o v i z giž napd; u Hr-Jir vypuštěno - 229,20 
pa t r i a r c h a ] P a r t r i a r c h a - 230,14 zpravuje ] zpravge - 230,17 a 
v něčem ] a v něčem, v ně/čem - 231,1 velmi ] velmy; H r - J i r velmi 
- 231,2 s rozličnými li d m i ] j rozljčnymi l i d n i - 231,9 když ] 
kdiž - 231,10 zmlklé ] zmlké - 231,24 nepěkné j nepěkně - 231,28 
lépe J lepé - 232,11 ochuzujíce ] ochozugjce - 232,21 v symbolům 
] W Synbolum - 232,27 Z strany ] Ztrany; H r - J i r Strany - 233,4 
bude-li k vzděláni ] budeli k rozdělánj - 233,13 bez poroka ] bez 
proroka - 233,15 Jestiť] G e / t i t - 233,16 lingua ] linqua -
233,17 v své ] w v/wé - 233*,24 na l i s t u [228b] ] číslo v rkp. 
vynecháno, doplněno námi; u Hr-Jir vše vypuštěno - 233,28 z v y k l i 
] z v i k l i - 233,29 hledají ] hledají - 234,4 Jedním ] Gedenjm -
234,10 jím podobná ] gym podobná - 234,16 v mluveni ] vluvenj -
234,28 metaphora ] Mtaphora - 235,2 f i g u r a - f i g u r a ] f i g u r a -
f i g u r a - 235,5 přičiní ] přicinj - 235,18 l i d i ] l i d j - 235,32 
spisové ] /pj/ové - 236,15 to obé ] to obě - 236,19 osudím ] 
v/udjm - 236,21 s p o k r y t c i ] s prokřytcy - 237,7 Písem svatých 
] pj/en Jwatých - 237,10-11 graecismos, latinismos ] Graecismos 
Latinismos; doplněna čárka. 

239,12 české řeči ] če/ké řečj - 239,15 ano i kterých ] ano 
z kterých - 240,1 r c i ] rey - 240,4 aiaxpoAoytav ] &ixpoAoy(av -
240,6 mumtati ] mflmtati; H r - J i r mumlati - 240,7 příčinou ] 

přjcinau - 240,15 kdyžť by ] kdyzťby. 
240,30 causa legitima ] causa legitime - 241,21-22 můžeš 

j i t i ] můžež g j t i - 241,26 i v řeckém jazyku ] y w řeckém Iazyku; 
H r - J i r i v českém jazyku - 242,5 užívání ] wžjwáno - 242,7 Coť 
by ] Iako iakoťby - 242,13 pevnější ] pewneyj/j - 242,14 pšenice 
] p/Jenjce - 242,18 merito ] menito. 

243,11 utrunque, adiectivum et substantivum s c i l i c e t ] 
utrung3 Adiectiuum et substantiuum Jq; doplněna interpunkční 
čárka; u Hr-Jir s c i l i c e t vypuštěno - 243,14 zubŮv ] Zubům -
243,18 obec ] možno číst i obce - 243,23 extra l i m i t e s ] 
e x t r a l i m i t i s - 244,2 a b s u r d i t a t i s ] absurditas - 244,5 nýbrž ] 
nýbřz - 244,8 gui a ] guia - 244,8-9 Ale již to všecko ... iam 

[417] 



moriturua abducar ] u Hr-Jlr vypuštěno - 244,17 casuum ] casum -
244,25 aurium ] arium - 245,1-2 na vojně ] na wagně - 245, marg. 

Tale quiddam ] Tale quidam; H r - J i r Tale quidam - 245,23 
R<espondeo>, málo mu škodí ] Rx Málo mu J/kodj - 245,24 
aloxpokoyla ] ttixpokoyla - 245,11 způsobu ] z/pů/obu - 246,11 
věřím u Bůh ] Wěřjm v Bůh; H r - J l r Wěřím w Bůh - 246,20 můžeš ] 
můžeš - 246,21 o tom ] oto - 246,23 Sas ] cás - 247,4 Nominativus 
] Nominnatiuus - 247,6 když maji říci pane otce, pane otec ] když 
magj řjcy, Pane Otce, Pane Otec; H r - J i r když maji říci Pane otce, 
říkají Pane Otec - 247,9 insulsi s s i m e ] insulsissme - 247,10 
index ] Iudex - 247,17 vážné u c t i v o s t i , a l e z marné pochlebnosti 
] wážné v c t i w o / t j , ale z marné pochlebno/tj - 247,19 písních ] 
pj / n j c h ; H r - J i r pismlch - 247,24 ač ] ac - 248,7 proč ] Troc -
248,10 Zadný ] Zadný - 248,18 čas ] cas - 248,23 K 20 ] R 20; 
opraveno podle skutečného stavu v kancionálu z r. 1541 - 249,11 
insulsae ] in/u/sae. 

249,20 Qua ratione egregie ] Quia r a t i o n s egreie - 249,20 
pr o p r i i s s i m a ] p r p r i j / s i m a - 250,7 říkává se ] Rjkáwa Je - 250,11 
[některé] napomenutí ] napomenutj; doplněno námi podle kontextu -
250,13 s i g n i f i c a t , nějaké ] s i g n i f i c a t Něgaké; doplněna čárka -
251,1 starobylost ] Jtarebylo/t - 251,marg. J i c h , j e ] Gich Ge.; 

u Hr-Jir vypuštěno - 251,6 Já sem j i c h ulál ] Ga Je gic h v l a l ; 
H r - J i r Ja se j i c h ulál. 

251,10 numeri ] numri - 251,15 viděti ] wi d e t i - 251,19 otče 
] Otce - 251,20 doplněna závorka za slovem nám - 251,22 s jinými, 
tobě pane ] jginymi tobě pane; doplněna čárka - 251,28 potvorníče 
] potwornjce - 252,3 s ujmou c t i ] svjimau c t j - 252,9 musit 1] 
mu/ýl - 252,11 oni s p j * ] oni Jpj - 252,14 apocope chtí ] Apocope 
C h i t j - 252,16 euphoniae ] euphomiae - 252,25 chytají ] chybagj -
252,25-26 nechažť] nechažt - 253,12 Tožť] tozť- 253,16 

usurpandus ] usurbandus - 253,17 mrtev ] mrtwe - 253,18 Hus svatý 
muž ] Hus Jwaty muž; H r - J i r Hus, ostatní vypuštěno - 253,22 
Mat<thaei> [3]: ] Mat.; číslo doplněno námi podle skutečného 
stavu - 254,23 Nechažť] Nechažt - 255,1 Můžeš ] Můžež - 255,13 
chvaltež ] Chwalteš -255,16 obrátě se ] obrátě Je - 255,16 trůnu 
] trůnů - 255,18 1 Reg<um> 3 ] 1 Rep: 3 - 255,22 přijal ] přigak 
- 256,3 Ne excandescat ] Ne excaudescat; H r - J i r Ne exardescat -
256,3 1 Reg<um> 25 ] 1 Rep.25 - 256,6 lingua ] lingua - 256,10 
1 Reg<um> 25 ] 1 Rep. 25 - 256,15 Z Písem-li ] Z p j / e n l i - 256,16 
leckdos leckomus ] leckdoz leckomus - 256,20 tobě to pošli ] tobě 
t i p o / / l i - 256,24 připíjím ] připjgj; H r - J i r připiji. 

257,3 ssužují ] s/uzugj - 257,7 coniunctione ] Coniuctione 
- 257,9 jiní ] gmj - 258,2 Uvažujíc ] Vwazugjc - 258,2 uvažuje 
] vwazuge - 258,5 mluweni ] mlvenj - 258,7 vděčnosti ] wděcno/ti 
- 258,8 prosíc ] pro/yc - 258,9 částka ] Látka; opraveno podle 
kontextu - 258,11 pochybnosti, amphibologiae ] pochybno/ti 
amphibologiae; doplněna čárka - 258,12 Služiž ] Jlužjž - 258,17 
I 9 ] I. 9 ; H r - J i r J 9 - 258,18 zapalujíc ] zapalugjc - 258,22 
uvozujíc ] Vwozuge - 258,24 apocope ] Acopoce - 259,5 potresce 
] Protre/ce - 259,14 svatých Písem ] Jwatých pj/em; koncové -m 
přepsáno z -n - 259,24 Marci 9 ] Marci 19 - 260,3 moha já, a neb 
] Moha Iá a neb; doplněna čárka - 260,9 Euphoniae g r a t i a ] 
Euphonia g r a t i a - 260,10 proprietas ] pr p r i e t a s - 260,10 linguae 
] linguae - 260,16 vlastně ] wla/tmě - 260,22-23 synonymon ] 
synonimon - 260,23 nežli by ] nezliby. 
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261,4 hledající nože ] hledagicy nože; K r - J i r hledající nože 
- 261,4 hledající na p o l i ] hlédagicý na p o l i - 261,8 Včera 
přišel ] Wčera přijjel - 261,15 čijiť já ] čigit Iá - 261,20 
křepčeji ] křečegi - 262,10 překážeti ] překážet! - 262,21 lingua 
] lingua. 

263,13 d o s t i ] dojty - 263,14 zvláštně 1 zwlajtně - 263,14 
obvláštní ] ObláJJtnj - 264,18 zoustni ] zanjtnj - 264,18 Beneš 
Marci 1 z l e k l i se, vyložil; lépe říci l e k l i se ] u Hr-Jír 
vynecháno - 264,20 při proměně ] připomene - 264,24 činil ] 
C i l n i l - 264,25 učiftuji ] vcinugi - 265,2 se míní ] Je njnj -
265,6 hloupější ] hlaupěyjjj; H r - J i r prostější - 265,18 toho, 
též; doplněna čárka - 265,20 opatrnosti ] oppatrno/ti - 265,24 
přidává ] prodáwa - 265,28 Mat<thaei> 18a ] Mat. 18. 5; H r - J i r 
Mat. 18. s - 266,5 vší vina = pediculorum ] w j j j wina +• 
pediculorum - 266,6 viž ] wrž - 266,21 Item k pánu, k pani; lépe 
ku pánu, k pani etc.J u Hr-Jir vypuštěno - 266,28 aiaxpo^oyta ] 
áiXPoAoyta - 267,5 Někteří ] některj - 267,25 bezpotřebné, lépe 
] bezpotřebné lépe; doplněna čárka - 268,20 hloupých ] hlaupých; 
H r - J i r prostých - 268,22 smilovávali ] Jmilowáwai; H r - J i r 
Smilowáwaj - 269,5 přidadi ] přiddadj - 269,6 slowa ] Jlówa -
269,12 Někteří ] Něktěřj - 269,14 nechažť ] Nechazt - 269,26-28 
Nyní se tak nízce ... červy nerozlezou ) u Hr-Jír vypuštěno -
270,4 přijda ] Prigda - 270,10 metaphoram f a c i t acriorem j 
metaphoram f a c i t actionem; Hr-Hir metaphoram f a c i t aptiorem -
270,26 nepříjemný ] nejzgemny - 271,3 překřepčujice J 
překřepcugjce - 271,8 soudcové ] Jaudowě - 271,11 V Práchenště 
} W Práchenjtě - 271,11 u r a t i i ] v t r a t i l - 271,18 kterýchsi ] 
kteychjy - 271, aarg. ť ] t ; u Hr-Jir vypuštěno - 271,28 v 
kteréms ] Wkteremž - 272,2 Satanáš ] Satanáš - 272,4 posterius 
] p o s t e r i u s ; H r - J i r anterius - 272,8 s e r i a ] Jerea - 272,24 nežli 
] nežli - 273,7 ve všech 1 we w/Jech - 273,7 paragogen ] 
peragogen - 273,9 sšeděv ] SJeděw, možno číst i šeděv - 273,10 
figuře ] figu-uře - 273,10 apocope } Appocope - 273,11 bývá pěkná 
paragoge ] bywá, pěkná Paragoge - 273,25 Pravi tobě ] Prawj tobě 
- 273,28 s n u j i , k u j i , šklubi, l a j i ] Jnugj, kugj, J J k l u b j , l a g j -
274,1 h r a j i ] hrágj - 274,8 i n f a m i l i a r i ] i n f a e m i l i a r i -
274,10 usurpatur ] usurbatur - 274,11 totiž za sebe, musím trpěti 
sám za se. ] u Hr-Jir vypuštěno - 274,25 insuavis, contra ] i n 
suavis contra - 275,7 vzhled; ale nejlépe pohleděv zhůru ] 
Vzhled; a l e neylepe, Pohleděv zhuru -275,13 Luc<ae> 3 ] Luc. 3; 
H r - J i r Luc. 9 - 275,14 Marc<i> 6, 5 ] Marc. 6.5 ; H r - J i r Marc. 
6. s. - 275,15 Šeltě ] Sjetě - 275,18 od slova ] do Jlowa; 
opraveno podle kontextu - 276,9 vyvrže ] wywře - 276,18 hliedám 
] Hljdám; H r - J i r Hljdám - 276,28 svážíce ] swazjce - 277,1 
nonnullas ] nonullas - 277,6 t i h l a ] Tyhla - 277,10 proměňují í 
v z ] proměňugj j . w ,z, ; H r - J i r proměňují i v z - 277,13 těsta 
] Téjta - 278,4 L 3 ] L 3 ; H r - J i r L Z - 278,11 škodlivě ] 
Skodljwě - 278,17 Někteří ] Něktěřj - 278,21 suší zemi ] J l u J J j 
zemj - 279,11 Nětiti ] N e t i t i - 279,13 lepší ] l e j j j - 279,16 
Ač i Jan ] Až y l a n ; opraveno podle kontextu - 279,19 po 
domažlicku ] po domažličku - 279,22 f a c i l e ] f a c i l l e - 279,26 
bude již ] bude již; opraveno podle kontextu - 280,5-6 položil 
] položil - 280,8 Čechové ] Cechové - 280,16 se uživati má ] Je 
vžjvati - 280,31 od zákona ] do zákona; opraveno podle kontextu 
280,31 v žalme ] vzalmě - 281,4 netbá za tě ] Nedbá za tě; 
opraveno podle kontextu - 281,14 Třetí ) T r e t i - 281,16 Čtvrtě 
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] Čwrté - 281,19 v i o l e n t e r ] uiolente - 281,27 lepši ] lep/] 

283,8 způsobné ] zjpujobné - 283,17 sonora ] Jenora 
284,13 Větrníky etc. ] Wétrnjky &c. - 284,20 Rozlícený ] Rozličný 
- 284,26 machinationes ] machynationes - 284,29 adfuerunt ] 
adferunt - 284,32 připadnouti ] propadnauti - 285,11 čižebník j 
čizebnjk -285,13 chybila 1 Chybyla - 285,17 Rešel ] E/Jet -
285,21 v skrejši ] w Jkrey/Jj - 286,3 zavržený ] Zavřený - 286,11 
nebo ] nabo - 286,27 živých ] živých - 286,29 egregia ] egrgia -
287,1 ze jména ] že gmena - 287,2 připomenul ] připomenl -

287,13 et guiddam ] et quidam - 288,2 zvlášť ] zvla/ť - 288,8 
ze jména ] že gmena - 288,9 křest'<ané> ] Kre/t. - 288,13 
přeutěšený ] potěJJ. - 288,13 B 4 ) A 20 - 288,16 skládat' píseň 
] Jladá pjsen; H r - J i r sladá píseň - 288,19 Tobě buď] Tobe bud* -
288,21 jediné<ho> ] gedině - 289,3 Vesseliž ] Weseliž - 289,6 

vykupit<eli> ] v y k u p i l . - 289,11 Sešliž ] Se j l e / J - 289,15 Budiž 
chvála velebné I 9 ] Budiž chvála velebné I 8 - 290,3 Žízniví ] 
z j z n i v j - 290,6 Posilňtež ] Pojylitež; opraveno podle Kancionálu 
šamotulského - 290,9 Hospodina ] Hojpodinne - 290,17 Neděstež se 
Q 1 ] Nedě/tež Je P 20 - 291,4 Važmež život ] Wažme život - 291,6 
0 daremné ] O davmné - 291,11 X 4 ] X 4 ; H r - J i r H 4 - 291,12 X 
6 ] X 6 ; H r - J i r H 6 - 291,14 po dvakrát ] podvákrat - 291,22 
naši ] ná/Je - 291,24 svatý a slavný muž ] Jvatý a Jlavný mflž; 
u Hr-Jir vypuštěno - 291,26 učinímy ] Včinjmi - 292,1 Vol d r i c h 
1 Woldrich; přepsáno z pflv. Huoldrich - 292,2 z Donina ] z Domjna 
- 292,5 domnívali se hlupci ] Domnjvali Je hlupcy; H r - J i r 
Domnívali se - 292,17 Chryzostomovi ] Chryzojtomavi - 293,6 z 
cizích jazyka ] z zcizých Iazycých - 293,12 rotundě ] ratunde -
293,13 linguam ] linquam - 293,21 naučený ] navčenj - 293,22 
i u s t i f i c a r i , imbui i u s t i t i a ] i u s t i f i c a r i imbui i u s t i t i a ; 
doplněna čárka - 294,1 mnoho knih ] mnoho knich - 294,3 fere ] 
fore - 294,18 vymlouvají ] mymlauvagj - 295,3 memoria ] 
memoriae - 295,8 ex parte ] ex parthe - 295,12 zavřitý, divných 
] zavřitý divných; doplněna čárka - 295,14 r o t u n d i t a t i ] 
rotundidati - 295,15 učiněn ] včiňen - 295,21 grammaticae j 
Grammatices - 296,3 guae ] q - 296,8 o věcech ] o věcech; H r - J i r 
0 všech věcech - 296,17 acervum ] caeteruu - 296,19 rkp 
marginálie p r s t i zařazena do textu za slovo hromádce - 296,19 
linguae ] linquae - 296,19 facerent ] v rkp. nezřetelné; H r - J i r 
fecerunt - 297,2 v řeči ] v řeci - 297,15 lingua ] linqua -
297,19 Červenka byl ] Červenka, byl - 297,22 h o r r i d i o r ] horridor 
- 297,23 i d i o t a ] adiota - 297,23 linguarum ] linquarum - 297,26 
Sed ] Saed - 297,27 výborný Čech, gravis homo ] výborný č.ech 
grauis homo; doplněna čárka - 298,1 quia ] qua - 298,2 quibus ] 
qbus - 298,3 fere ] fore - 298,6 Dyalog ] Dyaleg - 298,9 velmi 
1 velmy - 298,9 foetus ] faetus. 

298,18 přeloženi ] přelozenj - 299,6 coepit ] caepit -
299,15 v u l n e r a r i ] uulanerari - 299,17 milejšího - myleyjjjho -
293,35 persequitur ] persequetur - 299,41 života ] života 
299,43 bezbožných ] bezbožných 

300,21 několikero jiné ] několikero giné, H r - J i r několikero 
- 300,22 šetřiti ] Jjetřjti - 300,27 qui sunt ] quia sunt; a 
škrtnuto - 301,9 linguae ] linquae - 301,12 lingua ] linqua -
301,31 škartami ] JJkart-tami - 302,3 vidělo ] vidělo - 302,3 
sententí ] J e n t e n t i j - 302,16 těžkot•] tězkot• - 302,19 dobrých, 
chvalitebných ] dobrých chvalitebných; doplněna čárka - 302,22 
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těžkostí, kormoucení J tSžko/tj koamaucenj - 302,23 zdraví J 
zdravy - 302,24 n e z l o b i t i ] nezlobity - 302,32 ze zlého ] že 
zlého - 303,1 iam ] uim - 303,4 náfantí, fantazí ] ná f a n t j 
fantazý - 303,5 vidíte ] v i d j t i - 303,11 pytlíku, Čert ] p y t l j k u 
čert; doplněna čárka 303,29 Žádný ] Žádný - 303,29 hněte ] hnete 
- 304,4 Uletělf ptáček z klet c e necekej ] Vletělť ptáček z 
k l e t c e necekeg - 304,10 podlez ] podles - 304,10 snížiti ] 
/njžeti - 304,13-14 Obtemperandum ] Optemperandum - 304,17 
[ne]bitého ] bitého - 304,18 vymlouváš ] vymlaváš - 305,21 než 
chlubné ] nezchlubné - 306,15 Bylo ] B i l o - 306,16 Tichá ] Tychá 
- 306, marg. nyní ] ni n j - 307,5 třebas ] třebas - 307,7 kůto ] 
kuto - 307,12 Jižť] Gjzť- 307,12-13 na ten ořech ] na tom ořech 
- 307,18 grande vos ] grandae uos - 307,21 jižť] gižt - 307,28 
Ani kuře ] Ano kuře - 308,7 Zhejral ] Zeyhral - 308,14 uruboval 
] vroboval - 308,17 tertium ] textium - 308,29 dobřeť] dobřet -
308,22 s t u l k v i k u ] f t u l q v i t u - 309,7 nežli ] n e z l j - 309,8 peněz 
] peněs - 309,28 u dabla ] v dyabla - 309,29 Paně Kopidlanského 
] Poně Kopydlan/kého - 310, aarg. E c c l e s i a s t i c i ] Ecc£i - 310,5 
Lepší ] Le/Jj - 310,12 Propovíš-li ] Pr o p o v j J / t i - 310,12 
nevtáhneš ] nevtáhneš - 310,14 shůry ] Jhůru - 310,20 Prostořecí 
] Projtořečj - 310,26 neokrocených ] neokročených - 310,28 mohl, 
udávil ] mohl vdávil; doplněna čárka - 310,30 Slzičky ] Slzičky -
310,30 neukázal žádného ] nevkázal, žádného - 311,4 plíhá ] 

pjhlá - 311,17 protož ] protož - 311,23 podčepí ] podčebj -
311,30 Bodej mi ] Bodeg mi / mi - 312,4 žaba ] zaba - 312,8 
Čechové ] Cechové - 312,21 pečenka ] počeňka - 312,25 šprymovný 
] J/primovny - 313,3 s k l e k t a l i ] J k l e k l a l i - 313,6 Špatný a hrdá 
potvora ] Spatný a hrdé potvora - 313,13 l e k l se, nenadal ] l e k l 
Je nenadal; doplněna čárka - 313,14 nepeřený kluk ] nepečený 
k l a u k l - 313,24 muchu ] mrchu - 313,24 řečmi lstivými ] řeč 
m i j l i Jvými - 313,28 velmi ] velmy - 314,3 rotí ] v t j - 314,3 
přestaneť ] pře/tanť - 314,4 co jho ] co geho - 314,13 přičíněti 
] přjčiněti - 315,15 na mně ] na mniě - 315,28 tarasuješ ] 
tarafugeš - 315,32 nepotřebí ] nepotřeby - 316,5 nepřiděláš ] 
nepřiděláš - 316,7 kosa ] koza; opraveno podle kontextu - 316,10 
nežli ] nežli - 316,29 venduška ] Wedu/Jka - 317,2 Kůru J Kurů -
317,29 Ama ] Orna - 318,1 psíku ] p/yku - 318,11 nedůtklivý ] 

nedůtklivj - 318,15 neposledy ] nepoj ledy - 318,29 erubuit, salva 
] doplněna čárka - 319,5 f i l o z o f ] f i l o z e f - 319,17 pláče co 
kurva ] pláce co kůrva - 319,23 počne ] počne - 319,24 coepit j 
caepit - 319,27 Žid ] Zid - 319,28 poličku ] poličku - 320,1 
Zapěly ] z a p i l y - 320,5 Nyníť ] Ninjť- 320,6 dědiny ] dědiny -
320,10 Po vocase ] Pod vocaje - 321,19 contra ] 9tra - 322,12 jím 
] gim - 322,16 pobožný ] pobožný - 322,18 přenezbednými ] 
prenezbednými - 322,21 zastoupil ] z o j t o u p i l - 322,21-22 
herštoval, žádnému ] h e r j j t o v a l žádnému; doplněna čárka - 323,7 
plakaly ] p l a k a l i - 323,12 Toť tě ] Tot tě - 323,13 dělati ] 
d e l a t i - 323,26 podmaniti ] podmamiti - 323,29 žehnají ] zehnagj 
- 324,2 opálati ] spálati - 324,5 nesnaž ] ne/náš - 324,15 smích 
] snjh; opraveno podle smyslu - 325,2 neochotný, netrefný ] 
neochotný netrefný; doplněna čárka - 325,3 nerejdovný vůz j 
newydovný vůl - 325,20 co k krčmě ] co krčmě; možno číst i v 
krčmě - 325,21 v keř ] vkř - 325,24 nimium j nimum - 325,30 
Neřáda by ] Neradáby - 325,31-32 d i v i t i o r i b u s ] d i t i o r i b u s -
325,33 velu t mře hlad ] Q€ Mrze hlad - 326,9 chudá f a r a , sami ] 
chudá fara Jami; doplněna čárka - 327,2 řešítko ] řeššjtko -
327,5 i t r e s t a t i ] y t r e j t a t y - 327,14 nevypeřený ] neypeřený -
327,16 i n conspectum, a kde ] i n conspectQ a kde; doplněna čárka 
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- 327,17 nepřeskočil J nepre/kočil - 327,24 vikářích ] wykařich -
328.6 rediguntur ] redigunt - 328,8 osednouti ] o/ednati -

328.10 Z latí plotové, a svině v Stříbře chodí ] Z l a t t j plotowé, 
a Jwině w Jtřjbře chodj; s původní grafikou slovní hříčka -
328.11 Aú velmi přljemno ] An welmi přigemno - 328,20 Šentem | 
SJentem, možno číst i S sentem - 328,26 přldruha ] při druha -
328,27 držím ] dřžjm - 329,4 Rukama ] Rulama - 329,9 na zemi J 
na zemy - 329,27 než J nez - 329,30 udatný J odatný - 330,2 
Satanovi ] Satanovy - 330,4 Zastřelil holuba ] Zo/třelil huluba -
330,11 písni ] p j j e n i - 330,15 Králi Juráni ] možno číst i Králi 

Gurány; H r - J i r Králi Jurány podle jiného rkp. - 330,15 již sme 
] giž Je - 330,30 podkovu ] potkowu - 331,3 Zaškoudlý ] možno 
číst i Zoškoudlý - 331,8 aude ] audi - 331,18 Nevypulerovaný ] 
Newypultrowany - 331,20 v ouřadě ] w auradě - 33123 přijmi j 
prigmi - 332,16 vyjde ] wegde - 332,22 o to jen, jistě ] oto gen 
gi/tě; doplněna, čárka - 332,34 duxit ] d i x i t - 333,1 předce ] 
predce - 333,20 žena, Moravci řkou] žena Morawcy řkau; doplněna 
čárka - 333,23 co kotě ] a kotě - 333,31 činovatý ] Cinowatý -
333,35 žeť bezbožní ) zeť Bez božnj 

334,8 quogue J quoquae - 334,11 c a e t e r i s ] c a e t r i s -
334,17 maloť] malať- 334,18 věčné ] wěcné - 335,7 býti 1 byty -
335.17 bezpečné ] bezbečné - 335,30 čím lepší ] cjm l e p / j j ; Hr-

J i r čím wětší - 336,3 drželi ] dřzeli - 336,10 r y c h l e j i ] r y l e g i ; 
H r - J i r r y j e l i - 336, marg. l conditio ] 9 d i t i o ; zkratka 
deformována - 336, marg. 2 Conscientia ] Coscientia - 336,27 
jakžkoli ] gakzkoli - 337,2 bojovali statečně ] bodovali 
Jtajtečně - 337,2 rytěřování ] ryteřowánj - 337,26 malátnost ] 
málatnojt - 337,26 překáží ] přikážj - 338,15 Aj toť .. b y t i 
nejmstivějšl ] u Hr-Jir vypuštěno - 338,16 ujímají ] vžjvagj; 
opraveno podle kontextu - 338,20 upřímě ] vprjmě - 338,23 neb ] 
nab - 338,31 vyzráni ] wyzrénj - 339,5 tutissimus ] tutu/simus -
339.7 přívážčivost ] přjwážciwojt - 339,11 z ních ] zných -
339.15 v zavržených ] w zawřenych - 339, marg. tělesnou ] 
tele/nau - 339,31 odkryl ] odkyl - 340,11 žižeň, zimu ) žjžeft 
zymu; doplněna čárka - 340, marg. 1 nad bližními a j e j i c h 
nešvarnostmi ] nad bližnjm a gegich nejJwarnojtmi; H r - J i r nad 
bližním a jehc nešvarnostmi - 340, marg. 3 čertově ] čertově -
341,20 zanedbává ] nezanedbává; opraveno podle kontextu - 342,32 
haní, tepe ] hanj tepe; doplněna čárka - 343,5 p o l a p l - l i ] 
p o l a p j t i - 343, marg. Právěť] Právéť - 343,17 zavrže ] zavřze -
343.18 zavrže ] zavře - 343,20 zavrže ] zavře - 343,24 pověděni 
] povědenj - 343,32 u dítěte, vezme ] v d j t e t e , mezme - 344,2 
činiti ] c i n i t i - 344,23 přílišné ] přjle/Jné - 344,24 hříchům 
] hrjchům - 345,1 j e t i t * j e s t pro dříví ] getiť g e j t , pro dřjvj 
- 345,8 nezbedný, nedůtklivý ] nezbedný nedůtklivý; doplněna 
čárka - 345,11 v každém stavu ] v každě Jtavu - 345,13 vymluvil 
] mymluvil - 345,14 j e s t ] ge/ť - 345,23 k pravdě ] k pravdě -
346.16 n e c h l u b i l ] nechlubyl - 346,24 žádné ] zadné - 346,27 
neštěká ] ne/Jteká - 346,30 Divu tě býti aby [pivo] zdrželo pěnu 
přes noc ] pivu tě býti aby zdrzelo pěnu pres noc; H r - J i r Divu 
tě býti aby pivo zdrželo pěnu přes noc - 346,31 divu tě býti ] 
diwů tě býti - 347,13 prokopá ] prokropá - 347,18 p l a t i t i , jeho 
m i l o s t i ] p l a t i t i geho m i l o / t i ; doplněna čárka - 347,24 Žaludek 
1 Žaludek - 347,24 s i l i t i ] J y l i t j - 347,26 i z škaredého ] y 
Jjkaredého - 347,34 nezřízená 1 nezrjzená - 348,1 čistotně ] 
či/tatně - ̂ .48v2^způsobný ] zjpů/obný - 348,6 Pánu ] Pánj - 348,8 
bud 1 kněz neb kdokoli ] u Hr-Jir vypuštěno - 348,10 žaluje ] 
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zaluge - 348,10-11 nesnadnějšího ] ne/nadney/Jjho - 348,15 s 
pomoci jiných ptákův, zpivanim i na píšťalku, aby je z l a p a l ] 
/pomocý giných, ptákůw zpjwanjm y na pj//€alku, aby ge z l a p a l ; 
H r - J i r s pomoci jiných ptákůw zpiwáním i na píšťalku, aby je 
z l a p a l - 348,16 jiné, těmi ] giné těmi; doplněna čárka - 348,30 
po stranách ] pro/tranach. 

348,34 na l i s t u 119 ] na l i / t u 119; v definitivním rkp. fol. 
190; u Hr-Jir celá věta Jako na l i s t u 119, i za tim i před tím 
vypuštěna -349,14 Omne ] Ounn - 349,19 Mat<thaei> 20 b ] Mat. 20. 
b; H r - J i r Mat. 20. 6. - 350,13 a neb p o v o l i t i ] a nepowoliti -
350,14 Hloupí moravští kopáči ] Hlaupj MorawJ/tj kopáči; H r - J i r 
P r o s t i Morawšti kopáči - 350,18 Když ] Kdys - 350,19 proměněn ] 
proměněn - 351,23 ( i d est nehledaje) } ( i d est) nehledage -
351,30 chvály ] chwáli - 352,4 zrakem, Čichem ] zrakem čihem -
352.9 lutulentus f l u i t ] lutulentus, f l u i t - 352,15 alax&Touc ] 
aix&rouc ~ 352,18-19 k vyřknuti 1, k, t . jedno po druhým J 
kwyřknutj 1, t , k jedno podruhym; H r - J i r k wyřknuti i , t , k, 
jedno po druhém - 352,21 los s svatými ] l o s , s Jwatými. 

353,6 Šťastně ] S/ta/tně - 353,18 F i c t a ] F i x t a -
353.24 Lépe říci [úpěni] ] v rkp. za slovy Lépe řjcy vynecháno 
volné místo pro jedno slovo; Hr-Jir vše vypouštějí - 354,9 
zternuly ] Zernuly; H r - J i r Ztrnuly - 354,11 obměkč ] Obměki -
354,17 žalostně ] zalo/tně - 354,24 Zmustroval ] Zmůn/trowal -
354.25 obrátil ] Obrátyl - 355,3 Žalm 8 ] v rkp. není, doplněno 
námi - 355,4 Lépe říci: spatřuji ] Lépe řjcy, Spatřugi; H r - J i r 
Lépe: Spatřuji - 355,10 nutricum ] můtricum - 355,11 utištěných 
] v t i j / t e n y c h - 355,13 Žalm 10 ] Zalm 10 - 355,17 Germanismus, 
lépe ] Germanismus lépe; doplněna čárka - 355,17 obyčejněji ] 
obyčegnegi - 355,19 přehudovánl ] přihudowáni; opraveno podle 
originálního tisku žaltáře - 356,5 Třepetali, lépe třásli ] 
Třepetali, lépe, Třá/li; H r - J i r Třepetati: lépe třásti - 356,6-7 
Polámu j i ... lámi ... přelamuji ] Polamugj ... lámj ... Přelamugj 
- 356,7 Zpěčovné ] Zběčowné; opraveno podle originálního tisku 
žaltáře - 356,8 Rozkazowé ] Kozkozowé - 356,14 Cacophonia ] 
Cocaphonia - 356,18-19 Duřavěly ] Oduřawělý; opraveno podle 
originálního tisku žaltáře - 356,24 t l a t l u ] t l a t k u ; opraveno 
podle originálního tisku žaltáře - 357,7 vzkřes ] Wkřes - 357,11 
může ] nůže - 357,16 paláce ] palače - 357,22 Vinšůjí ] WinJ/ugi 
- 357,24 Mrdali ] mrdali; H r - J i r m...i - 358,15 Zchřapatělo ] 
Zchráptělo; opraveno podle originálního tisku žaltáře - 358,20 
Podivnější ] Podarněy/Jj; opraveno podle originálního tisku 
žaltáře. 

359,12 de s t i l o , de verbis ] de s t i l o de uerb i s ; doplněna 
čárka - 359,24 Actorum 4 ] v rJfcp. nezřetelné, rekonstruováno 
podle skutečného stavu; H r - J i r Actor. - 359,24 Jozef ] Iozes -
360.10 est i n e r u d i t a ] est, i n e r u d i t a - 360,13 s nebe ] s nebo -
360,15 přišlým, že jim ] při/Jlým že gim; doplněna čárka -

360,19 lépe evanjelistské ] lépe Ewangeli/tsle - 360,20 s těmi 
j e l i t y ] s těmi ,Geliby - 360,23 nosiž ] no/yš - 360,28 i p s i ] 
ipso - 361,1 l i s t Z 3 ] l i / t z i i j ; H r - J i r L i s t I I I . - 361,3 knih 
vydavatel ] kny wydawatel. 

363,5 Camenae ] camena - 363,6 lingua ] linqua - 364,13 ad 
odoratum ] ad adoratQ - 364,15 k dotčení ] k dočtenj - 366,1 
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peřestý ] pere/ty - 366,lo buď ] bud. 
367,6-7 paparum i n s t a r ... ingrediuntur J u Hr-Jír vypuštěno 

- 367,10 Vidčl-lis ] W i d e l l i s - 367,14 o osbbě ] o/obě - 368,3-4 
smrtonosné, o duchu ] JmrtonoJ/né o duchu; doplněna čárka - 368,5 
abducetur ] adducetur - 368,13 K 5 ] R 5 ; opraveno podle 
kancionálu z r . 1541. 

368,29 j e s t řeč česká ] g e j t , řeč če/ká; vypuštěna čárka -
368,34 Bosňané ] Bo/ňaané - 369,4 podobněji ] podobně g i - 369,6 
neprvotnější [byla] 1 neyprvotněyjJj - 369,8 nejušlechtilejší a 
nejozdobnějšl ] n e v j J l e c h t i l e y / / j a neozdobněy/Jj - 369,10 o tom 
] otm. 

369,16 Boemica ] Boemlca, nad oe nadepsáno později tužkou 
h - 370,4 naberouce ] neberauce - 370,8 v Strážnici ] w Strážnyci 
- 370,27 nepolévaný ] nopoléwany - 370,28 v nich, slově ] w njch 
Jlowe; doplněna čárka - 370,29 postřetl ] Potřetí - 371,3 
připodobňují ] připodňugj - 371,4 způsoby ] z/pů/by. 

371,29 smlouvati ] /mlawati - 372,16 vyjvoda ] wygwada -
372,20 Ač to što ] v rkp. to nezřetelně škrtnuto - 373,4 Kdež 
Čechové mají ř, t u Slováci r ] Kdež Čechové magj . r , t u Slowácy 
, ř.; opraveno podle smyslu - 373,7 etc. ] v rkp. napsáno 
neobvyklou zkratkou, snad zkomoleno z pe-. 

373,21 potřebnou ] potrebnau - 373,27 pravdivě ] Pravdivé -
373,28 praví } pravý - 374,14 nežli by ] nezliby - 374,18 

pobožný ] Popožný - 374,23 přidal ] přidal - 374,29 řkou ] rkau -
375,5 Křestan ] Kře/tian - 375,6 pseudoevanjelišové ] Psendo 
Evangeli/Jowé - 375,11 posvěceni ] po/věčeni - 375,22 ženskému 
] žem/kému - 376,6 porodilo ] porodjlo - 376,8 vzdělává ] 
rozdělává - 376,10 contemptum ] comtemptum - 376,11 moravský ] 
Morov/ký - 376,18 d l a púna ] d l a Púna - 376,26 po dobnich ] 
podobnjch; H r - J i r po domích - 376,28 po dobnich ] podobnjch; Hr-
J i r po domích. 

377,14 kdož by ] Kdozby - 377,19 třetí krátká, pátá dlouhá 
] třetj kratka, páta dlauha; Hr-Jir doplňuje: čtvrtá dlauhá -
377,20 nempe ] mempe - 377,23 kácela, přes hlavu k o t r l c e metala 
] kácela přes hlavu k o t r l c e metala; H r - J i r kácela přes hlavu, 
k o t r l c e metala - 377,31 nonnunguam j nonnunq3 - 378,12 Mohli by 
] Mohlby - 378,16 vzezření ] w zegřenj - 378,28 V y p l i n u l i , 
exspuerunt ] Wyplynuli Expuerunt - 378,30 Vostřihal ovce z berany 
] Wo/třjhal ovce zberany; H r - J i r Wostřihal ovce s berany; naše 
čtení kvantity pravděpodobnější podle kontextu - 379,3 v i z o tom 
napřed l i s t [225 a] ] Wiz o tom napřed l i / t ; číslo v rkp. schází, 
doplněno námi podle skutečného stavu; H r - J i r Wiz o tom napřed, 
ostatní vypuštěno - 379,5 j i t i ... pryč j i t i ] g j t i ... pryč 
g j t i ; opraveno podle smyslu - 379,9 unius ] unnius - 379,21 
Posvětě ] po/věte - 379,24 smitě ] /mýtě - 379,26 zprovodil ] 
zpro v a d i l - 379,30 popi, kaplani, a bezporoka děkané a nebo 
desátnici pražští ] popi, kaplani, a bezporoka děkané a nebo 
de/átnjcy PražJJtj; H r - J i r kazatelé Pražští - 379,35 jaks 
grobiansky 1 gaks grbian/ky - 380,7 třebasi ] třeba/y - 380,12 
muslmy ] Mujými - 380,14 dobrý a svatý muž ] dobrý a Jvatý mŮž; 
H r - J i r dobrý muž - 380,18 muliebris ] mulieribus. 
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361,4 omnium ] onia - 381,13 Předkládaje ] Predkladage -
382,2 membra mea ] membra me - 382,3 seč bych býti ] Ječbych bych 
býti - 382,18 s vůlí ] s wálj; H r - J i r s wolí - 382,23 potěšovali 
i příkladové na M. J . Husovi, na B. M. Červenkovi ] potě/Jowali 
y přjkladowé na M. I. Hujowi, na B. M. Čerwenkowi; H r - J i r 
potěšovali příkladové na B. M. červenkovi - 382,25 B. J . Rochovi 
] B. I. Rochovi; H r - J i r B. J . Rohovi. 
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